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Friedrich Dürrenmatt svájel drámalró  A nagy Romulus  cânű  komédiájá-
nak 1949. április 25-én megtartott bázeli ősbemutatója után 1957-ben meg-
írja a második, 1961-ben a harmadik, majd 1964-ben a párizsi bemutató 
alapján a darab negyedik változatát.' A Szabadkai  NÓIZ1tIháZ  1972. már-
cius 22-én Zoniborban Fay Árpád ford ĺtásában, Virág Mihály rendezésé-
ben a darabot a második átdolgozáaban mutatta be. A zn ű  aickne mér el-
árulja, hogy A nagy  Romulus történelmietlen  történelmi komédia, de sem-
znilaéppen sem történelmi vígjáték, ahogyan a Suboti čke novine  1972. ápri-
lis 21-1 számában Ivanka Rackov állítja. Ha  sz alciinben szereplő  skörté-
nelmlet1enc ku]cejelentőségű  szót figyelmen kívül hagyjuk, a komédiát 
éppen dürrenmattias ĺzétől, attól az értehneaéstől Íosztjuk  meg, amely  Dür-
renmatt szerint éppen a lényeges paradoxális alcímben jut kifejezésre. 

Komádiája  anyagául ugyan történelmi tényeket használt fel, de e 
tényeken tetszése szerint olyan változtatásokat végzett, zogy a történelem 
Is paródiává alakult; Igy vált A nagy Romulus történelmi képében a gyen-
ge, tehetetlen Roznulus Augustulus világböles tyúlelenyászt ővé, aki Célra-
törően 'működik közre 'birodalma romlásában. Dürrenmatt nemcsak ebben 
a művében, hanem már az elsőkhen - az Es  steht descriaben  c. munká-
jában (1947), ennek  átdolgozasában,  a  Wiedett łiufe,bern  (1967) ás a  KÖnig 
Johann nach  Shakespeare -ban  ( 1968)  -  is parodizálja a történelem álta-
lánosan Ismert tényelt. 

A nagy Romulus tulajdonképpen egy  világbirodaloni  történelme; a ha-
talomnak, a háborúnak ás a háború áldozatainak a történelme, s ha ezeket 
a jelenre vonatkoztatjuk, Dürrenmatt történelzuletlen történelmi komédi-
ája  a mai  színházi  közönség számára is  időszerüvé  válik. Ilyen  feltogásban  
a római birodalom romlása a ni világunk bukására mutat rá. Nos, köz-
ben felvetőd& a kérdés, hogy a császári tyúktenyészt ő  mennyiben ábrázol 
hőst? Hogy  Rcunulus  császárt Dürrenmatt értelmezésében hésként érté-
kelni tudjuk, meg kell először ismernünk Dürremnatt nézetét a h ősiesség-
ről. ErUiek a muvjcénak éppen az az elsődleges feladata, hogy Dürrenmatt 
höslességTől vallott elméletét, melyet a  Theater-Schrlften  und  Ređettben'  
fejteget, röviden ábrázolja ás utána A nagy Romulus  modeiljén  kidolgozza.  

* BAnziger ,  Fr ăch  und  Dürrenmatt.  Bern, 1967. 139. O. 
2 Figyelemre méltó, hogy a  T1*eater-Sehrtften  und  Reden (Szinházi frások ás be-

szédes) 1166-ban jelent meg. Noha A  nagtj  Romulus első  változata már 1849-ben meg-
jelent, Romulus Dürrenmattnak mindamellett modellül szolgált a kés őbben lefekte-
tett hősiesség-elméletében. 
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1.  EL.MĚLETI  VIZSGÁLÓDÁSOK  

Dürrenmatt  elméletében a hősöket régi és Új értelemben különbözteti 
meg. A régi hősöket Arisztotelész  tragédiiáii  reprezentálják, s ezek közvetlen 
kapcsolatban állnak az akkori  vtilágrenddeL Igy az  arisztotelészi  tragédia 
nagy hősei egy kiforrott, áttekinthet ő  világot feltételeznek  -  a mi mai  
világunknak  éppen az ellenkezőjét. Azóta a világ  elnévtelenedett,  rendje 
felborult, s  Dürrenmatt  az antik világ nagy hőseit, kiknek bűneit és ártat-
lanságait, erényeit ős szenvedélyeit meghatározott törvényszer űségnek kel-
lett  'összefünie,  elképzelhetetlennek tartja.' Már a tragédiában szerepl ő  tra-
dicionális  hősök tragikus bűneinek nélkülözhetetlen fogalma is olyan eb -
szolútuimot  feltételez, amely ma már nem  egzisztálhat:  

A tragédia vétket, kényszer űséget, mértéket, áttekintést, felel ősséget 
feltételez. Ám a mi  évszázadunk  zűrzavarában nincsenek  t&bbé  bűnösök 
ős felelősek. Senki sem tehet semmiről, és senki sem akarta a rosszat. S 
valóban minden egyén nélkül történik. Mindenkit az ár ragad magával, és 
esetleg csak valamilyen kiálló fogasban kapaszkodhat meg. Mi már kollek-
tívan vagyunk felelősek ős kollektívan vagyunk apáink b űneibe beágyazva. 
Mi csak a gyermekek  gyermekei vagyunk. Ez a mi pechünk, szerencsétlen-
ségünk, de nem a  vétkünk«.' 

Dürrenmatt'  szerint talán Napóleon volt a régi értelemben vett utolsó 
hős,  mivelhogy  még hatalma látható, állami akciói pedig valódiak voltak. 
Ezzel ellentétben a mai hatalom áttekinthetetlenné, az áll ami akciók pedig  
bürokrati'kussá  váltak. A haza elvesztette  alakzatát  és csak az arcátlan, 
személytelen állam maradt meg bel őle. »Hitlerből ős  Sstáliziból leheten 
Wallensteinokat  formáink,' belőlük csak  Romulus.szerű  tyúktenyésztők  
formálhatók. A  Dürrenmatt-műrvek  hősei ezért kis típusok, apró üzérek, 
rendőrök, s ezek  a világot jobban visszatükrözik, mint Arisztotelész tragé-
diáinak hatalmas.  hősei.' Dürrenmattbain  még van annyi erő, hogy a »bátor  
embert«  bemutassa,  hisz a hatalmasokat már az  ember  nem érheti  el.' Dür-
renmatt  visszautasítja a nihilizmust,' »bátor  embere«  tagadja azt az értel-
metlenséget ás  reménytelenséget,  amely a mai szituációra feleletül szol-
gálhat; a kétségbeeséssel ellentétes álláspontot képviseli; »bátor  embere«  
azon fáradozik, hogy a mai világot megértse, az elveszett világrendet pedig 
saját kebelében  új-ra  helyreállítsa. "  A  Dürrenmatt -hősök gyakran »bátor  
emberek«,  akik a félelmet magukban legyőzik,  magúkat  pedig önként fel-
áldozzák. »A művészet már csak az áldozatokig tör el ő, egyáltalán az 
emberig.. «18  

Dürrezanatt  a tragikus alakú hagyományos hősöket tagadja, de ezzel 
ellentétben a tragik us  esztétikai fogalmát még mindig lehetségesnek tart -
ja.'  Ennek  következéseképpen »bátor entberee  gyakran tragikusan Is lép 

Lásd Dürrenmatt: TheaierproWeme  (Színházi problémák). Megjelent a  Thea-
ter-Scltriften  und  Redenben.  Zürich, 1966. 119. O.  Hasonlítsd Össze Murdoch: PhlISiciSts 
and the Tragic Traditżon.  1970. dec. 271. O.  

Dürrenmatt: T1eaierprobleme  (Színházi problémák). 122. O.  

Ebenda,  119. O.  

• Ebenda.  
7  Ebenda, 120. o.: lásd Scherer: Der mutige Mensch  (A bátor ember);  Versuch 

einer Deutung  von  rriedrfcit Dlirrenmatts Men.gchen&ild, Stimmen der Zeit, 4. füzet, 
1962. jan. 310. O.; lásd még Berghahn: Friedric1 DCrrenmatžs Spiei  mit  den Ideolo-
gien, Frankfurter Heite, XI. évfolyam, 1956. 103. O.  

* Dürrenmatt: Theaterprobleme  (Színházi problémák). 120. o. Lásd Scherernél ig, 
308. O.;  Strelka: Brecht - Horváth - Dürrenmatt. Wien, 1962. 156. O.  

Hasonlítsd  Össze Brock-Sulzer: Vorwort zu Theaier-Schnften  und  Reden  (Elő-
szó a Színházi írások és beszédekhez). 24. o. Lásd még Oberle: GrundsätzUches zum 
Werk Friedrich Dürrenmatis (Alapvetőek Fr. Dürrenmatt m űveihez), a  Der unbeque-
me Dürrenmatt  (A kellemetlen Dürrenmatt), Beiträge (adalékok) v. Benn - Brock-
Sulzer - Buri - Grimm - Mayer - Oberle. Basel, 1962, a 23. oldaltól. 

10  Diżrrenmatt: Theaterprobleme  (Színházi problémák). 123. O. 
II  Ebenda. 120. O.  

12  Ebenda. 122. o. 
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fel. A tragikus és a komikus az  Arsztophanész-szerű  komédlában gyakran 
Összefonódik egymással. Gondoljunk csak az  iró  világhírű  tragikus  komé-
diájára, Az Öreg  hÖlgtj ldtogatds&a'4  és igazat adunk az írónak, hogy »a 
tragikus a 'komédia egy pillanatából szárznazhat' 

A tragédia és a  komédIa egkoiii tradicIonális  hősei is ennek megfe-
lelően oszlanak meg, különböznek  egymástóL  Igy Arisztophanész  koinédi-
átban  még elképzelhetetlen, hogy valaki a császárt bolonddá tegye, de 
Ugyanúgy elképzelhetetlen az is, hogy a bolondot császárrá nevezzék ki. 
Még Shakespeare sem tart igényt arra, hogy nemesi figurákat nevetsé-
gessé tegyen, jelentékteleneket pedig tragikus szerepben vonultasson fel. 
E1ő,zör Lesaing szoniorújá'tőkaiban (Miss  Sara  Sampson,  1755,  EmUsa Ga-
Lotti, 1772) és Sohiller A~ny és szerelem című  drámájában (1783) láthatta 
magát a polgárság szenvedő  hérként a színpadon.  Büchner  már ennél Is 
tovább ment, Ő  Woijzeck  című  fragmentunijábati (1836) szenvedő  hősként 
egy munkást vonultatott fel. Ugyanebben az időben Nentnoy  A  Lumpazi -
vagabundus gonosz szelleme című  bűvös bohózatában (1833) a képzett 
polgárság figurái mellett iparosolkat és munkásokat vonultat fel a színpadon. 
Ugyanezt teszi más bohózataiban  Is. Ennélfogva már  sz  sem meglepő, hogy 
Diirrenmatt az antik tragédia nemeseit komikus formában ábrázolja, Igy 
Például Dürrenmatt műveIben Neb'iikadnécár (Nabukodonozor) királyt kol-
dusnak ábrázolja, Nimród exkirály pedig Nebukadnécár szolgálatában az 
élő  bolond szerepét tölti  Ibe,  míg Herkulest azzal bízzák meg, hogy El-is szi-
getén végezze el a takairítást. 

2. A NAGY  ROMULUS  

A  nagy Romulusban Dürrenmatt iomulus Augustulus császári olyan 
tyúktenyésztővé változtatja, aki dürrenniattias értelemben .bátor ember-
nek» bizonyul. 

Igy a római hirodalom romlása som más, mint komédia, s es már a 
mi Időnket, az ato'mivorszak idejét, külonosenközelről érinti. Az ellenséges 
betörés által felelevenített cselekmény" 476. márcIus 15-e reggelétől, a 
reggel.izés idejétől, másnap, március 16-áig Romulus császár vrnájába•n, 
Campaniában játszódik le. Tehát a hely ás az idő  egysége megmaradt, de 
a mű  négy felvonásra való felosztását már nem hagyhatjuk figyelmen 
kívül, mivelhogy a császár alakja a cselekmény folyamatának megfelel ően 
lépésről lépásre leplezŐdik le. 

Már az első  felvonásban szembekerül a hősieaségről vallott régi és 
éj fel-fogás, s es képezi egyben a mű  drámai konfliktusát is. A konfliktus 
a császárnak a tragédiáról és a kamédiáról adott idjelentéseivel kezd ődik, 
amelyet Dürrenmatt vai ćezmnűleg csak azért iktatott be a darabba, hogy 
Igy elméleti állásfoglalását megmagyarázza. A császári kijelentések alkal-
mazása érdeké1pji Reál, a császár lányát tragikus tanItában részesíti: 
mielőtt a halálba indul, éppen Antigoné siratóénekét tanulmányozza. Ehhez 
még a császár hozzágondolja, 'hogy Rea a tragédia helyett Inkább a ~é-
dióban gyakorolná magát, mert korának es jebban megfelel: >Aki az utolsó 
lyukból fütyül, mint ahogyan ezt mindannyian tesszük, csak a komédiát 
értheti  meg.«"  Ezzel szemben a császárn ő  a tragédia mellett foglal állást: 
véleménye szerint a komédia nem az Ő  lányának való, nem olyan lánynak 

13 Lásd Dürrenmatt: Anmerkung zur KomÖciie  (Megjegyzések a komédiához). 
Színházi írások ás beszédek. Zürich, 1966.132-137.  O. 

14  Bánziger után Az Öreg hölgy látogatása valószín űleg  6  mt fd őnlc tragticomédt-
ája. Bănziger. 169. O. 

0  Dürrenmatt: 1'heaterprobleme  (Színházi problémák) a 122. oldaltól. 
"Arisztophanész komédiáihoz hasonlóan találja ki ás élteti Dürrenmatt  8  cse-

lekinényeket az egyik ellenséges behatolástól a másikig. Az ellenséges behatolásban 
a váratlan ás meglepetésszerű  manifesztálódik, ami a nézőt a darabtól távol Is tartja. 
Lásd Dürrenmatt: Megjegyzések a komédldlwz.  132. O.  Hasonlítsd hozzá Steiner: 
Dürrenmatt komédiát, Deutschunterricl,t  (Német tanítás). XV. évf. 6, ftlzet, 1963. dec., 
a 83. oldaltól. 

"Diirrenmatt:  A nagy Rom ţgus. KomédWc I. ZUrIeh, 1957. I. felv. 19. O. 
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való, akinek vőlegénye már három éve a germánok fogságában - szenved.' 
A mű  alapjá.zl szolgáló kettősség ezzel a példávai jut kifejezésre: egyik 
oldalon a osászárnő  - a császár tcsbbl ellenfelével együtt - a tragédia 
hagyományos nagy hősei mellett száll síkra, míg a másik oldalon a csá-
szár az új hősökért, vagyis a Dürrenmatt-komédiák »bátor emberelért« 
lelkesedik. 

A 'komédia folyamán ennek megfelel ően kerülnek egymással szembe 
a mű  alakjai, azaz a régi értelemben vett h ősök a császárral, aki dürren-
mattias értelmezésben az új h ősöket képviseli. Az első  felvonásban Spurius 
Titus Manmia prefektus régi értelemben vett patriótah ősként jelenik meg, 
aki két napon ős két éjszakán át azért lovagolt, hogy a 'legy őzött Oresztész 
hadvezér üzenetét a császárnak átadja. A császár a prefektust kineveti és 
csak a sportteljesítményéért dicséri meg; h ősiességét a lkõvetkezõ szavak-
kal utasítja el: Róma már réges-régen meghalt Te magadat halottért ál-
dozod fel, árnyakért ba'roolsz és egy széthullott sírért élsz. Térj nyugo-
vóra, prefektus, a mai korban a te 'h ősiességed bohózattá változott,«" Ro-
mulus szemében a szökésben levő  ~ügyminiszter »a haza megment ője, 
mert Ő  azért menekül az állami kasszával, hogy Igy az állami pénzügyek 
csődjét e1kendőzze.2°  

Az első  ős a második felvonásban a császár hősiessége kérdésessé vá-
lik, de csak azért, mert Romulust a hagyományos h ősiesség szempontjából 
szemlé]jtik. Diirrenmatt a darabhoz fűzött megjegyzésében ezt a követke-
zőkkel magyarázza: a Romulust alakító színésznek »a közönség el őtt nem 
kellene gyorsan rokonszenvessé válnia«." Ha es Így történik, akkor Romu-
lust az első  felvonásban csak olyan bolondos tyúktenyészt őnek ismerjük 
meg, akinek a vilá'gpolitikájról nincs is áttekintése. Campaniai nyaralóját 
húsz évig tartó uralkodása alatt egyszer sem hagyta el, városait és 'birto-
kait soha nem látogatta meg, az ország f ővárosában pedig még sohasem 
járt. Romulus meggyőződéses nagyétkű, ennélfogva a birodalom legfon-
tosabb emberének a szakácsot tartja. Erre emlékeztetnek a Dürrenmatt-el-
beszélések, S nagy zabálás a reggelizés-jelenetben ős a díszvacsora fináléjá-
ban. A császár nyugodtan folytatja a reggelizést, még akkor is, amikor 
arról értesül, hogy a germánok dél irányában tovább menetelnek; a fenye-
gető  veszély ellenére is passzív, a gyors futást nem is fogadja, vonakodik 
az országot mozgosítani, az ellenség ellen nem vonul fel, eláll a nadrág-
gyáros javaslatától is, habár a birodalmat pénzével csak es a személy 
menthetné meg. A nagy gondot számára az jelenti, hogyan fizesse Ici a 
vásárolt tyúktakarmányt. Ezt a kérdést úgy oldja meg, hogy áruba bo-
csátja a római császárok, költ ők ős gondolkodók meliszobrai:t; ez a moz-
zanat a birodalom totális 'kiárusítását hivatott jelképezni. 

A környezet véleményét a császárról legjobban az els ő  felvonás végén 
egy szólásban a prefektus foglalja' Össze: »Rómának gyalázatos császá-
ra vane? 

Az ellentét a hagyományos h ősiesség cselekvő  egyénei ős a szenvtelen, 
higgadt dürrenmatti h ősök idizött különösen Amilian fellépésével a máso-
dik felvonásban éleződik Ici. Noha ellenfelei szembekerülnek Romukisszal, 
Romulus egyiket sem veszi komolyan. Kivételt csak a germán fogságból 
hazatért tiszt, Amilian jelent, aki így a császárral ellentétes egyéniséggé 
válik. A császár nem tartja Őt régi értelenben vett h ősnek, inkább a ha-
talom áldozatát látja benne, akit a fogságban átélt rettenetes élményei a 
germánok fanatikus ellenaégeivé változtattak. Ezzel ellentétben Ămilian 
az antik jellegű  hősiességet képviseli, ezért ,a passzív, tétlen, gyáva császár-
ben csakis paprikajancsit láthat. A császár tétlenségével mindenáron szem-
beszegüi, úgy véli, hogy a nőknek, rsbszolgáknak aggastyánoknak, nyo- 

18 	nagy Romulus. I.  felv.  19. o.  
'  A nagy  Romuus.  L  felv.  32. O. 

A nagy  RomtiZus.  L  felv.  13. O. 
1  Dflrrenmatt:  Megjegyzések A nagy Romulushoz. Komédiák I. Zürich, 1957. 

78. oldal. 
22  A nagy Romulus. L  feiv.  13. o. 
23  A nagy  Romulus.  I.  felv.  32. 0. 
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morultaknak, gyerń iekeknek  és minisztereknek életük árén, halálukig vé-
deniük kell a. hazát. A császár ezzel szemben azt áflitja,  hogy mér Így Is 
sok vér folyt el ás az ellenállás semmi máshoz nem vezethet, mint eszte-
len tömeggyükossághoz. Fanatizmusa tovább fokozódik ás eljut odáig, hogy 
még menyasszonyát,  Reát  is a  nadrúggyáros  Caesar  Rupfnak sndékoz&  
feláldozni. Megint a császár az, aki ebbe a házágba nem egyezik bele. 
A második felvonás végén Ămllian, a régi értelemben 'vett hősatr, čse-
lekvésre szánja el magát ás kijelenti: »A császárnak mennie kelii. 

A szembenálló hősiesség típusai a harmadik felvonásban oszlanak 
meg, a bolondos tyúktenyásztő  császárból a világ bölcs bírája alakul ki, 
így a császár teljes lénye dürrenmatti értelemben vett »'bátor erzberré4c 
változik. Nos, Romulus törvényt ül a világ felett ás a hagyomános jellegű  
hősöket semmisnek nyilvánítja. A császár ás  Júlia császárnő  förtelmes há-
zasságukról  folytatott  .társalgásukból, különben ez az író kedvénc motí-
vuma, azt Is megtudhatjuk, hogy a házastársak véleménye a hazáról  
mennyire eltérő.  Roniulus  a császárnő, a haza any'jának túlméretezett ha-
zaszeretebét csupán egoizmusra redukálja. A császárn ő  nem ismeri a hazát, 
ő  csak egy olyan absztrakt idéát Ismerhet, amely házasság útján lehet ővé 
tette számára, hogy császárn ő  legyen, éppen ennek következtében a hősi-
ességről alkotott fogalma Is torz ás csak saját hasznára gondol: azok a régi 
hősök, akikről beszél, •nem léteznek, már csak illúziók. A hatalom meg-
szálottja, csak becsvágyból cselekszik, a császár, a haza atyja viszont Ön-
zetlen pacifista, ki e]s őscslban a római birodalom szükségszerűségét vonja 
kétségbe: »Ez a birodalom világbirodalommá vált. és vele együtt olyan 
berendezéssé Is, mely más népeket nyíltan gyilkol, fosztogat és elnyom«." 
Romulus politikai 'belátásából csak azért lett császár, hogy ezt a bestiává 
vedlett birodalmat likvidálhassa. »' 

Romulus  a lányával folytatott beszélgetésben hangsúlyozza,  hogy az 
embernek hazája iránt bizalmatlanul kell vLselkednte, mert senki sem le-
het könnyebben gyilkos, mint éppen a haza: »Ha a haza embergyilkos-
ságra törekszik, mindig államnak nevezi magát« - mondja. 5  Rómát gyil-
kosveremnek ás hóhérok tanyájának nevezi. Reának azt tanácsolja, hogy 
az impérium iránt tehetetlen szeretete helyett a férfi iránti szerelmet ápolja 
ás becsülje meg. Végezetül visszanyúl a tragédiához  ás kijelenti, hogy 
Róma az arisztotelészi tragédiák régi h ősiességéhez szükséges, néikülöShe-
tetlen ideálok feltételeit mér nem biztosítja, s így a szomorújátékok hős-
atyái csak olyan formában egzlsztá1nak,' hogy az államnak, miközben az 
saját gyermekeit akarja felfalni, jó étvágyat kívánhatnak neki hozzá« »' 
Dürrenmatt az ilyen h ősatyákat megtagadja, helyettük az Új hősiességet, 
a dürrenmattias hősiességet fogadja kegyeibe: »Tanuld meg a félelmet le-
győzni, ez az egyedüli művészet, amellyel a ml koi'unkban rendelkeznünk 
kell. Tanuljunk meg a dolgokat félelem nélkül szemlélni ás a valódit féle-
lem nélkül cselekedni. 2n ezt egy egész életen át gyakoroltan Romulus 
Dürrenmatt »bátor ember«-ének szerepében legy őzi a félelmet ás Önkén-
tesen vállalja az áldozatot. Róma hí rája szerepében Romulus állandóan 
számol a halállal, 5 felá]dozza Rómát, miközben maga Is áldozatul esik. 5  

Romulus már az első  felvonásban szimbolikus közelségbe kerül Cae-
sarral, s ez a darab folyamán, a harmadik felvonásban es  ősszeesküv ők  
jelenetben lejátszódott Caesar -gyflkossággal külözs  hangsülyt kap.  Romu-
lus  március idusán ájfélkor kerül az összeesküv őkkel szembe, ás amikor 
Ămi]ian azzal vádolja, hogy elárulta a birodaknat, a támadást a római 

'  A nagy Romulus. H. felv.  16. o. 
25  A nagy Romulus.  M. e1v.  51. o.  
»'  A nagy Romulus.  M. felv.  51. O. 

27  A nagy Romulus. M. felv.  54. o. 
A nagy Romulus. M. felv.  54. O. 

A nagy Romulus.  M. felv.  54. O.  
»'  A nagy Romulus. M. feiv.  55. O.  
' A nagy Romulus.  M. felv.  55. O. 
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történelem  Ősi bűneivel viszonozza. Az IgamágswIgáltatás akövetkezők-
ben áll: a rómaiak Idegen vért ontottak, nos, ezt saját v.értikkel kell visz-
szafizetniök, s nekik csak arra van joguk, hogy áldozatul szolgáljanak. A 
haza gyilkos, de gyilkosok azok is, akik a haza nevében harcolnak. Hagyp-
mányos alkatú haza nélkül a régi értelenben vett h ősieiség fogalma, me-
lyet Amilian képvisel, megvalósíthotatlan ideállá válik. Igy Ămilian ger-
mán fogsággal hozott áldozata a hazáért Is értelmetlenné válik. Nos, Romu-
lus átlát saját kora káoszán és felismeri, hogy a h ősök régi fogalma ma 
már elképrselhetetlen; az Ilyen fanatikus patrióták már csak veszélyt jelent-
hetnek a világra. Romulus Dürrenmatt új értelemben vett h őse az elha-
gyatottság útját járja, legy őzi a félelmet és tettelért saját magát áldoz-
za fel. 

Nemcsak Az üstökös ás A fizikusok, hanem Dürrenmatt  A nagy Ro-
mulusa is legyőz egy paradoxont, s ez a történelem »lehető  legádázabb 
fordulata, vele kezdődik a negyedik felvonás, amelben a világ törvényt 
ül Romulus felett. 

Romulus mellett Odoaker, a germánok fejedelme is durrenmatti értel-
mezésben vett új hőst testesít meg. Hogy a harcias germánok jövend ő  
világuralmát meghiúsítsa, Romulushoz ment azzal a céllal, hogy egész 
népével együtt a római császár alattvalója legyen. Ugyanakkor Romulus 
húszévi uralkodása alatt azon fáradozik,  hogy véres múltú birodalma 
bűneit kiengesztelje. A két Új hős, Romulus és Odoaker, az előbbiek követ-
kezményeképpen megfeneklik a jelen valóságában, mellyel eddig sOha 
nem számoltak. Odoaker nem fogadja el Romulus császár áldozatkészsé-
gét, ezért a császári tyúktenyészt ő  cselekedetei abezurduminá, bolondos 
fellépése pedig egyenesen tragikussá válik. Romulus nyugdíjaztatása a 
legborzasztóbb valami, ami a »bátor embert« érheti, És ami vele meg-
eshet, olyan emberrel, aki cselekedeteit áldozatkészségével akarja jog-
erőre emelni Végezetül Ő  még ahhoz Is elég bátor, hogy sorsához alkal-
mazkodjék. 

Odoaker  Romulus császárban az új értelemben vett h ősiesség »igazi 
nagy9ágát4c ismeri meg, mig Theoderioh unokaöccsében a régi értelemben 
vett hősiesség »hamis nagyságáte fedezi fel. la az ilyen h ősiesség a mai 
világban jelenik meg, véres borzaJmakat ás világvészt idézhet el ő. Odoaker 
Romulushoz hasonló nagy pacifista, de honfitársai már nem azek. Ok 
világuralomról áknodoznak, s ezért a régi értelemben vett h ősiességet 
szeretnék realizál-ni. Ideáljukat Theoderich testesíti meg: »Viselkedése ktfo-
gástalan. Népét életmócljáva.l mételyezi meg. Lányt meg nem érint, csak 
vizet iszik ás földön alszik. Naponta gyakorolja a fegyverforgatást.« -" A 
mű  korábbi részeiben a hősiesség tekintetében Romulus—Ămilian ellentét 
fejlődött ki, míg ebben a részben az ellentét Theoderieh, a régi értelem-
ben vett hősatya És nagybátyja, Odoaker, a dürrenmatti új h ős között 
alakul M. Odoaker uralkodásának békés éveit a régi értelemben vett h ősies-
ség szempontjából értékelve semmiképpen sem sorolhatjuk a történelem 
hősies korszakához, mert az ilyen eseménytelen kol'szakot a történelem 
Sem tartja sokáig számon. TM  A különböző  felfogású hősök a mai világban 
Is összeütközésbe kerülnek, ezt teszik a dürrenmattias felfogású új h ősök 
is, amikor a hagy'onányos alkatú régi hősökkel szembekerülnek. Hozzájuk 
hasonlóan cselekszik Odoaker és Theoderich Is, ők Is összeütközésbe kerül-
tek. S végezetül meg kell állapítanunk, hogy a szemben álló felek felfogása 
a hősiességről még ma Is megoldatlan - ás számunkra Is időszerű. Dür-
renmatt szerint a jelenben nem a régi fanatikus h ősatyák jelentik az 
emberiségre a nagyobb veszélyt, hanem a higgadt szenvtelenség hősei, de 
a világ mindaddig veszélyben forog, míg a régi értelemben vett h ősies-
ség cselekvő  képviselői egzisztáinak. 

S2  Dürrenmattnak  A fizikusokhoz irt 21 pontja közül a 3. igy hangzik: «Egy tör-
ténet akkor ér a végéhez, ha a lehető  legádázabb fordulat mér megtörtént..'  IComé-
didk  II. Korai darabok. Zürich, 1965. 353. O. 

33  A nagy Romulus.  lv. felv.  71. o.  
' Dürrenmatt:  A nagy Romulus. IV.  feiv.  75. O. 
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A nagy  Romulus  »bátor ember«-éről Dürrenrnatt a darabhoz mellé-
kelt megjegyzésében a következőket Írja: »Megfigyelhetjük pontosan, mi-
lyen embert ábrázoltam: tréfásat, lazát, łiwnánosat, tudatosat, de végezetül 
Ő  Is csak ember, aki kifejezett kíméletlenséggel ás tapintatlansággal halad 
előre ás még attól sem riad vissza, hogy másoktól tökéletességet köve-
teljen; tehát veszélyes fickó, aki mindenre, még a halálra Is elszánta 
magát. Ennek a 'tyúktenyészt őnek ás őrültségbe álcázott vflágblrának ez 
a legveszélyesebb tulajdonsága. Tragédiája nyugdíjaztatásában, a végzet 
komikumában rejlik... de még akkor is rendelkezik annyi belátással  ,és 
bölcsességgel, hogy a tényeket akceptálni tudja.» 

Osszefoglalásként  megállapíthatjuk, hogy Romulus a dürrenmattias 
hősiesség képviselője, míg ellenfelei, elsősorban Ăinittan, a hagyományos 
alkatú hősiességet testesítik meg. A régi h ősiesség fogalmát Romulus a 
római birodalom célratörő  rombolásával utasítja vissza és bebizonyítja 
ellenfeleinek, hogy a haza személytelen állammá való redukálása követ-
keztében megszűnik az arisztotelészi tragédia h ősiessége, az ilyen hősies-
ség nagy választottai pedig elképzelhetetlenné válnak. A nij atomkorunk 
hősiességi ideálja, Dürrenniatt szerint még nem született meg ás veszélyt 
is jelent a mai világra. Az egész földkerekség egzisztenciája veszélybe 
kerülne ma i, ha Ámilianlioz vagy Theoderichhez hasonló antik alkatú 
hősatya kerülne hatalomra. Düirrenmatt koxnédiáiban a múlt ilyen cse-
lekvő  emberével szemben a jelen »bátor emberét« részesíti el őnyben és 
ilyeneket Is ábrázol. Romulus számunkra Új h ős = »bátor embere dürren-
mattias felfogásban. A császári tyúktenyésztüben vcilágbölcs bírát, nagy 
pacifistát fedezünk fal, aki saját félelmét képes legy őzni, magát pedig 
tetteiért cserében az áldozat oltárára helyezni. Ha a hatalom csak Romu-
lushoz hasonló »bátor emberek» kezébe kerül, akkor az emberiség a mai 
atomkorban Is sikerrel állja meg a helyét. 
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